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{1)Ship to 30000463 (2)invatce to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
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IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno ;:;J @ &
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(Sisupplier 91018520 {6)Cargo {71Dellvery ADVICENOTE
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Post
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MPL
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FC A (23)gross {24)net
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MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , IT-70026 Modugno 14248
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{Pos.} Mat.-No / Order-No, Unity | Quantity + /- Remarks
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DCT300 Clutch C CAR 2510317860
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Quantita effettiva: L
Tipe Imballaggio: 3{,\0( Og
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Data controlle; %’//0/ (o)
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ip EAJE&,}J\ 0J/01NALIIY,,
Czﬁ oz
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Date 1as 1 E 9 B ﬁx—
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1/1




=

o~

nemak SPAIN, S.L.

{Sociedad Unipersonal)

Poligono lndustréali Galarza - 48277 ETXEBARRIA

.F.: B48/255.154
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B ] s [
i 70016 MoN6w !
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& aitgee tustel CE i She 184 5 ONDUCATORAUTO i /BN,
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Mémisinumere .~ 77 Nrdecolale Mod de ambalape Nalura maril Numir stallstic Greutate brutd k ) Cubal m?
6 Marks and non r/ / 7 Number of packages 8 Methed of packing 9 Nature of the gocds 10 Statistical number 11 Glr'gss \:elgr;t kgg\ 12\\:’3!1::]1:‘ m*
Margues et numerous Nembre de colis Mode demballage Nature de la marchandise No statislique Polds brut kg Cubage m*
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- ‘% E ‘ O Plata prin Expeditar Moned3 Dasligatar
E g 3 To be payd by Sende.r Currency Cons. gnee
; 3_:,.51 E{' Ir dch-L sMc':zEfle Destlinatalre
"E 8 o A 'BA)
ViSRRI, o 0026 fodugpol
gé g ¢ | SoldiEaknce/Soled / 1\ -
£ 8 tad Jasmmuplim f ] R
sy TR | T 5
289 b ments I : |4
238 i I fl ti ¢lorgar b Alte taxe k3 1
T2 |14 pne i o romenngrie) G e L Rdar
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